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Szózat a
sivár lelkű emberekhez.

Leszakadni parancsszóra azoknak a 
kebléről, akiknek szivével a szived össze- 
forradoit; iit hagyni asszonyi- és gyermek- 
mosolyt, a jövő reménységeit; elmenni, ki 
tudja merre, és gondolni arra, hogy vissza
térés aligha lesz; aludni először nyirkos 
földön, a szabad ég alatt; eljutni oda, ahol 
az imára szóló kürt hazulról magaddal vitt 
bús melódiáját a fegyverropogás űzi ki; 
megérezni először a körülötted csapkodó 
gránáton szelét cs menni tovább zizegő 
golyók záporában; látni, amint pajtásaid, 
kikkel együtt csak pár órával előbb még 
hitvesről, gyermekről, az otthon boldog
ságáról álmodoztál, ajkukon, mellükön hir
telen fakadt vérpiros rózsával jobbról bal
ról porba hullanak; megállás nélkül vinni 
tovább magaddal utolsó pillantásuk kialvó 
lángját, utolsó hördülésíik búcsúszavát, hogy 
pár pillanat múlva sorsukban talán te is 
osztozzál, s ha megóvott egyszer-kétszer 
az Isten, nyugodt percben is minden csata 
után egy-egy elmaradt testvéred otthon 
hagyott hitvesére, gyermekére gondolni, kik 
talán mosolyogva várják vissza még min
dig azokat, akik vissza nem jöhetnek; s 
aztán is, ha lecsendesült a vihar, heteken-

hónapokon át a bujkáló halál árnyékában 
lakni föld alatt és szenvedni, tovább, tovább, 
ki tudja meddig...

Tudják-e azok, kiknek nem adatott, 
hogy sorsuk ez legyen, tudják-e, hogy mit 
jelent ez? Tudják-e különösen azok, kik 
itthon az alatt, mig a nemzet milliói kál
váriát jártak és járnak ma is, a meleg 
otthon selymes kényelmében, jómódban 
élnek s szinte páholyból nézték a nagy 
tragédiát, melyben minden, az elbukó hős, 
a halál, a vér, a köny, mind, de mind valódi 
és nem játék volt és nem az ma sem? 
Átérezték-e csak egy perezre, megsejtették-e 
csak a sejtelem ködén keresztül is. mit 
jelent mindez? Mi az a szerep, mit a nemzet 
élethalál küzdelmének nagyszerű, de iszo 
nyatos drámájában küzdő testvéreinknek 
játszani kell?

Könnyezve olvasnák ezt, akik odakünn 
a vérmező dicsőség-virágait marokkal tépik 
hős halottak sírjára, élő hősök homlokára... 
Megdöbbenve, magukba szállva olvassák, 
akik kivonják magukat legelemibb köteles
ségeik a'ól és kiknéi süket fülekre találnak 
a megdicsőült hősük özvegyeinek és árváinak 
s a háború egyéb áldozatainak panaszos 
jajkiáltásai; azok, akik adhatnának, de nem 
adnak semmit, akiknek a lelkiismerete nem 
reszket meg erre az izenetre: Csak egy 
éjszakára küldjék ide őket...

Azokhoz és azokról szólunk, akiknek 
a háború semmi kárt, csak hasznot hajtott. 
Amig a fronton és front mögött milliók 
véreztek és szenvedtek, százezrek pedig 
életüket áldozták, csakhogy a haza szoron
gatott helyzetén segítsenek, addig ők a 
háborúból semmi egyébbel nem ismerkedtek, 
mint annak a hasznával, melyet a véres 
konjunktúrák szántukra hihetetlenül meg
növesztettek. Velük akarjuk megértetni és 
meg kell érteniük, hogy a hadi jótékonyság 
terén velük szemben állanak fenn a legmesz- 
szebbmenó és egyúttal a legjogosultabb vá
rakozások, melyeknek , bőkezű teljesítése 
elől nem szabad, de csúnya dolog is 
elzárkózniuk.

A haszon kötelez, legfőképpen az a 
haszon, melyet minden más forrásnál száz
szor bőségesebben és kevesebb fáradság 
árán a háborús konjunktúrák ontottak ma
gukból. Hozzájuk szólunk a téli időben 
didergő és éhező ember testvéreink nevében: 
nyissák meg erszényeiket, nyissák meg az 
eddiginél bőségesebben és miközben oda- 
nyujtják a jótékonyság koronáit annak az 
özvegynek vagy árvának, jusson eszükbe, 
hogy kettőjük közül ők azok, akik tartoznak a 
másiknak, mert az legdrágább kincsét, min
denét adta őérettük...

Adakozzunk az elesett hüsök öz
vegyei és árvái javára !

Gyerekhangon.
— A fin naplója. —

Szeptember 9.
Én jól játszom és sok játékom van, de 

legjobban játszom Sárikával, aki az unokatestvérem 
és olyan színű haja van, mint Ödön bácsinak az 
aranyórája és mindig nevet. Neki van egy lehunyós 
szemű babája, s nekem van egy gyönyörű kis 
fogatom, fehérszinü hintalóval és én ráülök a ló 
hátára és beleültetem a fogatba Sárikát a lehunyós 
szemű babájával, és elkiáltom magamat, „Gyi“ 
te Sárga, siess, mert most elrabolom a Sárikát! 
és akkor olyan jó. A Sárga (pedig fehér a szőre) 
megérti, mit mondok neki és elkezd gyorsan 
hintázni. Sárika pedig bent a kocsiban hangosan 
nnvet, olyan édesen, mint a selyemezukor és azt 
kiabálja nekem a hátam mögül:

— Hajts Béla! Üsd a Sárgát! Miénk a viáig.
Sárikának ezt az utolsó mondását én nem

nagyon értem ugyan, de az nem baj, mert Lenke 
néni, a mamája, mondta neki múltkor, amikor 
Sárika múlt hétfőn este nem akarta elereszteni 
a mamáját meg Ödön bácsit, vagyis az édesapját 
a színházba, hanem keservesen sirt, hát akkor 
mondta neki Lenke néni. hogy:

— Ne sírj Sárika lelkem, majd mehetsz te 
még .színházba annyit, hogy ráunsz. Te is, meg 
a Béla is. Istenem hisz tietek a világ.

És a néninek alkalmasint igaza van, mert 
ha én Sárikának a szöka haját nézem, amelyiknek 
éppen olyan színe van, mint az aranyóra, csakhogy

nem ketyeg, hát magam is úgy érzem, hogy 
miénk a világ. Kár, hogy a leány még igen 
fiatal : hat esztendős, pedig én már nyolc leszek 
januárban.

Október 21.
A tanító ur leültetett, mert nem tudtam neki 

megmondani, hogy ha két ló együttvéve tizenkét 
esztendős és az egyik ló két évvel öregebb a 
másiknál, akkor milyen idős külön-külön 
mindegyik ló? Az ilyen kérdéseket en különben 
szamárságnak tartom, mert Ödön bácsi szerint 
az iskola arra való, hogy az életre nevelje az 
embert, az életben pedig, én nagyon jól tudom, 
hogy, ha két ló van együtt akkor a kocsis a 
bakon nem azt számítja ki, hogy külön-külön 
hány esztendősök, hanem csettint a nyelvével, 
mint én. és azt mondja nekik, mint én a Sárgának, 
hogy:

— Gyi!
Hiszen csak láttam már lovat az é'etben. 

Nekem is van hat pár belőlük, meg egy szép hin- 
tóm, és két homokfutóm, amit szegény jó anyu
kámtól örököltem, és az mind az enyém lesz a 
kastéllyal együtt, ha nemsokára nagy leszek.

Mindegy. Az ilyen kicsinyességeken (mint a 
két ló életkora az iskolában, meg a leültetés), 
elvégre tulteszem magamat, épp uirv. mint L *r.kv 
néni, aki ugyanezt mondta tegnap Ödön bácsinak, 
amikor ebédnél imádkoztak, mert Ödön bácsi 
csak ölvén koronát adott a néninek uj kalapra, 
a néni pedig százat akart, aztán a végén a bácsi 
mégis kipótolta hatvan koronára és akkor kibé

kültek. Én is tulteszem magamat, elvégre is ott 
keresem a boldogságomat, ahol megtalálom. Ma 
délután, mivel hideg volt, Sárikával északi sarkot 
játszotunk, és amikor azt kérdeztem tőle, hogy:

— Sárika, eljösz velem az északi sarkra, 
mert ott hideg van? a lány igy válaszolt:

— Hogyne mennék el veled a/ északi sarkra, 
Béla, mikor úgy szeretlek téged.

— Szeretsz? — kérdeztem újra és egyszerre 
nagy szívdobogásom lett. mivel gyakran' szokott 
szívdobogásom lenni, hát még ilyenkor! — Hogy, 
szeretsz, Sárika ?

Sárika pedig összcszoritotta a két kis öklét, 
amelyik mind a kettő olyan pici, mint a hadi- 
zsemlye s reszketve rázni kezdte előttem:

— Sz-szcretlek, Béla! sziszegte. M- 
még j jobban sz-szeretlek, mint a Gerbeaut!

Akkor tavasszal, amikor szegény drága 
anyuskám temetése után Ödön bácsiékhoz kerül
tem, még azt mondta, hogy Ödön bácsi meg Lenke 
néni után a Gerbeaut szereti legjobban a világon. 
Most pedig már kiütöttem a Gerbeaut a nyereg
ből. Nagy szó!

Sárika vallomása után elhatároztuk, hogy 
most már igazán meg fogunk szökni, még pedig, 
mivei a Sárga még mindig csak előro-hátra hintáz, 
de valósággal igen lassan megy elő-e, hát eleven 
lovon. Ebből a célból én írni fogok a kastélyba 
a kocsisnak, hogy hozzon ide Ödön bácsiék 
kapuja ele éj idején két lovat meg egy hintót. 
I).' most nem tudom folytatni, mert borzasztó 
szívdobogásom van az izgalomtól.
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Előrelátás?
Múlt heti szamunk vezércikke élénk vissz

hangot keltett mindnyájunkban. Mi is érezzük és 
tudjuk, hogy a hazáért, — az értünk vérző hősük
kel szemben kötelességeink vannak. És az Alsó- 
lendvai Hiradó-nak kötelessége is. hogy a kö
zönséget eddigi tétlenségéből felrázza.

Mert a mi közönségünk ad, a mi közön
ségünknek van szive. És ma soha sem ad senki 
eleget, hanem akárhányszor jönnek háborús 
célokra újra és mindig újra adni keli. A múlt 
heti szám vezércikkének igen tisztelt írója he
lyesen jegyezte meg. hogy ha adunk, akkor 
a gondos és előrelátó családapa példáját követ
jük. mert ha hazajönnek azok mind, akiknek . 
háború elvette nemcsak kenyerét, hanem a kere
seti lehetőségét is. akkor a társadalom köteles
sége lesz. ezeknek uj kereseti lehetőséget biz
tosítani.

A társadalom ezekkel szemben kell, hogy 
a gondos és előrelátó apa szerepét töltse be. 
Velük szemben is. hát még mennyivel inkább a 
rokkantakkal és hadiárvákkal szemben., akik 
sajnos már sokan vannak, és még sokkal többen 
lesznek.

Nem akarok most a háláról beszélni, 
amellyel mindnyájan tartozunk hőseinknek, nem 
akarok emlékről beszélni, mert szerintem sokkal 
fontosabb, ha azoknak akik rászorulnak, biztos 
es gondnélküli életmódot nyújtunk.

És' ennél a pontnál a íentemlitett cikk igen 
tisztelt írójához fordulok. Azt hiszem nem csa
lódom, ha feltételezem, hogy cikke írásánál már 
tervének kivitele is szemei előtt lebegett és a 
módozatokról is gondolkodott. Felszólítom kö
zölje e lap hasábain <e módozatokat, a részlete
ket és megvagyok győződve, hogy közönségünk, 
— mint már annyiszor most is tudni fogja, — és a 
kornak megfelefö nemes és nagy áldozatkészseg
gel fog eleget tenni kötelességének. r. e.

Brest-Litovsk.
Az egész világ érdeklődése kiséri a béke

delegátusok munkáját Brest-Litovsk-ban és el
mondhatjuk, az egész világ fohásza kéri e munkák 
eredményét. A központi hatalmak és a volt Orosz
ország területén létesült államok követei tárgyalnak 
egymással és ha néha néha elő is fordul nézet- 
eltérés, remélhető, hogy a mi vezetőink bölcs

A KIS LÁNY NAPLÓJA.
November Ö.

Nagyon rossz toliam van és még csak a 
kisasszony tanított írni, hanem azért mégis kell, 
mert Béla megkért, hogy amig ö beteg, Írjam 
tovább a naplóját, -ott volt a hittankönyve alatt 
és most én irok, de nagyon rossz toliam van. 
Milyen szomorú esemény, hogy szegény Béla 
beteg és mindig fájt a szive és nekem is, mert 
már olyan szépen megbeszéltük a jövőt és itt
hon úgyis mindig a kisasszonyra hagy a mama. 
Béla kastélyába pedig bizonyosan eljön majd 
mellém és nem hagy majd a kisasszonyra, mert 
múltkor is mondta apuskának, hogy iszonyun 
tetszik neki a kastély és már ott szeretne lenni. 
Hát nem történt semmi, csak esik a hó és délben 
egyszer elállt a hó, mert akkor bizonyosan ebédelt 
és ebéd után megint esni kezdett. Bélának hideg 
borogatást adnak folytonosan a szivére, hogy 
fázhat szegény, hiszen úgyis tél van és inkább 
nyáron jó egy kis hideget elvezni kint a zöldben 
az óriás kánikulában. Most jött a doktor bácsi 
és én már elfáradtam, borzasztó rossz toliam van.

November 28.
Ma délután egyszer senki sem volt a szó 

bábán Béla mellett, csak én és Béla odahívott 
magához:

— Hány naplót írtál, Sárikám ? — kérdezte.
— Egyet, választottam én szomorúan, 

mert nagyon szomorú vagyok, mióta Béla beteg 
és még csak eleven lovakért sem küldhettük el 
a levelet a kocsisnak.

— Mért nem Írtál több naplót, Sárika? — 
mondotta újra Béla és borzasztó sápadt volt.

— Azért nem írtam több nap'ót, Béla, — 
feleltem Bélának. — mert borzasztó rossz toliam 
van és tudod, hogy még csak a kisasszony 
tanított irni és a „k“ - t  mindig összetévesztem 
a „frel és ez mérgesít.

belátása és dacára annak, hogy a győzők joga a 
mi részünkön van, mérsékelt hangunk és köve
teléseink, mégis lehetővé teszik majd a közeli 
békét, keleti volt ellenségeinkkel.

A tárgyalások az egész műit héten folytak 
és noha a hét elején suiyos nézeteltérések voltak 
es félő volt a tárgyalások megszakítása, a hét 
végén már megint közeledtek egymáshoz a tár
gyaló felek, úgy hogy a tárgyalások tovább foly
hattak és most megint remélhető a békés meg
egyezés.

Fontos és nagyon kedvező volt a német 
külügyi államtitkár Kühlmann ur abbeli nyilat
kozata, hogy a központi hatalmak nem akarnak 
erőszakos hódításokat tenni, hanem minden nép 
amelynek területén a központi hatalmak seregei 
állanak, szabadon választhatja államformáját es 
azt az államot amelyhez tartozni akar. Ehhez a 
m.' külügyminiszterünk teljes mértékben hozzá
járult.

Ha a tárgyalások kedvező eredményre 
vezetnek, nem fognak elzárkózhatni a töobi 
hatalmak sem a béke elöl. A tárgyalásoknak 
pedig eredményre kell vezetniük, mert Orosz
ország nem képes tovább harcolni, nem tudja 
fegyelmezetlen katonáit már újra harcba vinni. 
A béke utáni sóvárgás az egész világban mindig 
erősebb lesz és végre is utat fog törni magának, 
úgy ahogy nálunk és Oroszországban, többi 
ellenségeink országaiban is. r. c.

H I R_EK.
— Szilveszteri est. A szilveszteri est kri

tikájánál, mint azt csak most állapítottuk meg 
sajnálatos tévedés történt. Tördelési hiba folytán 
a szedésből több sor kimaradt és igy eshetett 
meg, hogy az estélyen előadott „Jótékonyság” 
című darab egyik legbájosabb és legkedvesebb 
szereplőjéről nem történt említés. Schwarcz  
Böskéröl ki a cselédleányt játszotta el a darab
ban, szépen és közvetlenül, ily módon nem tör
tént említés. Midőn a sajnálatos hibát mos jóvá 
tesszük, annyit jegyzünk még meg, hogy termé
szetes játéka és ügyes mozdulatai is sok tetszést 
arattak.

Időjárás. Szokatlanul szép és meleg 
idő köszöntött reánk az elmúlt héten. A. nagy 
hidegek után erős és tartós déli szél következett, 
amely a nagy mennyiségű havat elvitte, úgy hogy 
ma már aiig lehet belőle itt-ott látni.

— No, hát ha nem írtál több naplót, Sárika, 
csak egyet, akkor most ird meg azt, amit én 
mondok neked mostan, Sárika.

Ezt mondta Béla és folytonosan lihegett és 
én azt kérdeztem:

— Mit akarsz, hogy Írjak, Béla?
Béla felelte:

Ezt, Sárika. — És most leirom, amit
mondott:

— Ma délelőtt Sárika, -  mondta Béla és 
folytonosan lihegett — éppen el akartam aludni 
az ágyban és behunytam a szememet, mikor 
bejött a szobába Ödön bácsi és azt mondta 
Lenke néninek:

— Alszik n gyerek, Lenke?
— Épp most aludt el, — felelte a néni.
— Nohát, — mondta újra a bácsi, — kár 

volt tegnap olyan nagy patáliát csapnod, amiért 
zálogba tettem a négyezer koronás fülbevalódat. 
Nem sokára kiválthatod.

— Hogy-hogy? — kérdezte a néni.
Most a bácsi, mert én a mozgásból hallottam 

már behunyt szemmel is, odahajolt Lenke néni 
füléhez ést ezt susogta neki:

— Csak úgy Lenke, hogy meghal a gyerek. 
Nem sokáig húzza. Beszéltem az orvossal. (Ird 
csak, Sárika, ird! — parancsolta Béia, mert én 
sírni kezdtem, amikor ezt diktálta.)

A néni nem felelt mindjárt; bizonyosan 
gondolkozott egy kicsit, aztán egyszerre csak 
azt kérdezte a bácsitól:

— És igazán négyszázezer koronát örökö
lünk, Ödön?

Hát ezt mondta el nekem ma délután sze
gény Béla, hogy írjam bele a naplóba és én 
beleírtam, de borzasztó rossz a toliam és mindig 
sirok, hogy Béia meghal és nem küldhetjük el a 
levelet a kocsisnak az eleven lovakért és a szép 
szökésből nem lesz semmi.

— Sorozások. Tegnap kezdődtek meg 
városunkban, a város és környékbeli sorozások. 
A sorozásokon az líKDban szú etett né ifölkelőket 
sorozzák es a sorozások 4 napig fognak tartani.

Farkaskaland. Nem mindennapi ka
landja volt a napokban egy alsólendvai uritársa- 
ságnak. Szánkón Aisólendváról Csesztrcgre men
tek és éjjel a hazatérésnél farkasokkal találkoz
tak. Előbb egy, majd valamivel utóbb három 
ordas mutatkozott. A lovak megvadultak, úgy 
hogy alig lehetett velük bírni. Eszeveszett szá
guldás után egy ntszéli háznál megálltak és ott 
töltötték az éjjelt. A házban még sokáig hallot
ták a vadállatok üvöltését. Ujgylátszik a nagy 
hideg és a rendkívüli magas hó kergette ki a 
Stájer hegyekből a ritka és nem szívesen látott 
vendégeket.

Feiülfizetések: A Szilveszteri est múlt 
heti számában közölt feiülfizetésekből a követ
kezük maradtak ki: Sifter Ferencz (Hosszufalu) 
7 K. Dr Strasser Ármin 10 kor.. Török József 
5 kor. Vadnai Gábor 3 kor. E felülfizetéseket is 
hálásan köszöni a rendezőség.

— Rekvirálás. Városunkban 2 nap óta 
folyik a rekvirálás. Papiron elég termény gyűlik 
be, de hogy ebből mennyi fog befolyni az még 
a jövö titka. Nemcsak búzát, hanem krumplit és 
minden más terményt is rekvirálnak.

Fizetik a felemelt hadisegélyt. Mint 
olvassuk, a főváros tanácsához megérkezett báró 
Szurmay Sándor honvédelmi miniszter leirata, 
amelyben a felemelt hadisegélyek kifizetéséről 
intézkedik, a fővárosban múlt év november hó 
1 töl visszamenőleg állapították meg. Remélhető
leg hozzánk is eljut nemsokára a miniszter ren
deleté és a felemelt hadisegélyeket, miná'unk is 
minél hamarább kifogják fizetni.

— Gyorsvonat Prágerliofig. A Délivasut 
tudatja, hogy mától kezdve a gyorsvonat Buda
pesttől Prágerhofig s holnaptól kezdve Práger- 
hoftól Budapestig rendesen közlekedik. Egyben 
a vasút jelzi, hogy mától kezdve kocsiáru- 
rakományokat, Triesztbe is lehet föladni.

— Hazajönnek az öreg népfelkelők. A 
honvédelmi miniszter rendeletet adott ki, mely 
szerint az összes 49 - 50 éves népfelkelők azokba 
a városokba helyezendök, ahol legutóbb hosszabb 
ideig laktak. A rendelet részletesen körvonalozza. 
hogy az öreg népfelkelők a legrövidebb idő a'att 
a hadtápterületről, vagy a harctérről visszahoz- 
zandók és beosztásuk úgy áilapitandó meg, hogy

Noyember 29.
Béia meghalt, a mama azt mondta, hogy 

csak elutazott, hanem én azért tudom, hogy meg
halt es borzasztó rossz a toliam és amikor meg
kérdeztem a mamát, hogy most már kiváltják-e 
a négyezer koronás fülbevalót, a mama rám ki
áltott és verést ígért és nagyon szép piros lett 
a képe, hanem én azért tudom, hogy kiváltják és 
Isten hozzád szép szöktetés és Isten hozzád Béla, 
most már kicsoda fogja hajtani a Sárgát meg az 
eleven lovakat, az igaz, hogy kastélyunk lesz, de 
— borzasztó rossz toliam van.

Zsoldos László.

Mily jó is volna . . .
Mily jó is volna bejin meleg szobában. 
Derengő, csendes esti fé homályban; 
Elnyelni minden fényt, mi beszivárog, 
Nézni, mint fogynak a fenyöhasábok.
S a félhomályban kezet kézbe venni.
Szent emlékekkel tűni világba menni :
Pár kedves képet mélv-magunkbn zárni, 
Dalokkal teljes hüs tavaszra várni!. .
Nem tudni, hogy kinn hullámzó az Elet, 
Suttogni régen elfeledi meséket.
Találós kérdést adni; csókra várni,
Kis lánynak tetsző bókokat találni. 
Diákkorunkat csendben felidézni,
Az első csókra búsan visszatérni. 
Emlékezni tanárra, fegyelemre,
Az első titkos diákszerelemre:
Apró levélre, esti találkára;
Nyár végén nyilló őszi rózsafára 
S közben az izzó kandallóba nézni,
Szent vallomástól titkos lángban égni 
S a mámor édes karjaiba ringva 
Szerelmet szőni sápadt álmainkba!...

(Orosz harctér) Ligethy Béla
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itthon tartózkodási helyeiken legyenek foglalkoz
tatva. A rendelet előírja, hogy a katonai parancs
nokságok sürgősen eleget tenni tartoznak a rendel
kezéseknek. Amennyiben a parancsnokságok bár
mily okokból elmulasztanák az intézkedést, a 
népfelkelő családjának joga van közvetlenül a 
honvédelmi minisztériumhoz fordulni és ott 
kérvényezheti az áthelyezést, amit a honvédelmi 
miniszter a lehetőség szerint teljesít, Ez természe
tesen csak oly városokra vonatkozik, ahol állandó 
katonaság van.

— Szénvakáció. A vallás és közoktatás- 
ügyi miniszter tekintettel a fennálló szénhiányra 
a már 14 nappal meghosszabbítóit karácsonyi 
szünetet f. é. február 4-ig ismét meghosszabbította. 
A tanítás tehát f. évi február 4-én kezdődik a 
helybeli polgári iskolában is. Az bizonyos, hogy 
ez a hosszú szünet a tanulóknak nem nagyau 
válik hasznára, bár azt el kell ismernünk, hogy 
a sok iskolában meglehetős nagy mennyiségű 
fűtőanyag megtakarítás érhető el a szünettel.

— A dohánynemüek drágulása. Múlt 
heti számunkban közöltük, hogy'Ausztriában fel
emelték a dohánynemüek árát és gyanúnknak 
adtunk kifejezést, hogy nemsokára nálunk is 
bekövetkezik a drágulás. E hó 15 re meg is jött 
és pedig: a 32 filléres regalitast 48-ért, a 30 til- 
iéres trabukót 44-ért, a 'Í8-as británnikát 36-ért 
a 24-es milárest 32-ért adják. Az operas a mos
tani 22 fillér helyett 30, a hajdan tiégykrajcáros 
kuba 22, a portorico 16 fillér. A rövid szivart, 
amelynek egykor-valamikor négy fillér volt az 
ára, 12-ért vesztegetik, a régi nevén hosszúnak 
nevezett legolcsóbb szivar árát pedig, amit egy 
krajcárért is adtak, 8 íillérnyi magasságra emelik. 
Ami a cigarettákat illeti, azokat szintén horribilis 
áremeléssel tisztelik meg s ezek árai igy alakulnak: 
A nilus 18, a sztambul 12, a szultán 10, a memphis 
12, a mirjám 10, a király és a hölgy 8 fillérbe 
kerül, a hercegovinával együtt. A sport ára 6 és 
fél, a Dunáé 5 és fél, a drámáé 4, a Virginiáé 
4, a magyaré pedig 2 és fél fillér lesz. Ilyenformán 
emelkednek a különféle cigaretta- és pipadohány 
árai is a különlegességi szivarokéval együtt.

— Muraköz visszacsatolása a zágrábi 
érsekségtől. Amint jói értesült helyről értesülünk, 
a kulturkormány és a zágrábi érsekség közt leg
közelebb tárgyalás fog megindulni Muraköznek 
magyar püspökséghez csatolása érdekében. A 
zágrábi érsek állítólag nem támaszt nehézséget 
Muraköz visszacsatolása elé, de ennek ellenében 
azt kívánja, hogy a pécsi püspökség joghatósága 
alá tartozó horvátországi részt kárpótlásul csatoljak 
a zágrábi érseki eg) ház megyéhez.

— Disznózsír és sertés hús uj árai. A 
kormány a nyers disznózsír árát termelő es viszont
eladó között való forgalomban métermázsánként 
970 koronában, a friss sertéshús árát pedig 850 
koronában állapította meg. A leölt szalonnás 
sertéseknek egészben vagy fél darabokban való 
adás-vétele esetében követelhető legmagasabb 
árat a hatóságok állapítják meg ugyan, de ez az 
ár száz kilogramm tisztasulyra a 920 koronát meg 
nem haladhatja. Olvasztott disznózsír eladásánál 
a termelő és viszonteladó közti forgalomban 
métermázsánként 1100 koronánál magasabb árt 
követelni vagy fizetni tilos.

— Montenegrói Ipek község adománya. 
A montenegrói katonai fökormányzoság 4 napok
ban 656 koronát és 40 fillért küldött a Had- 
segélnyő Hivatalnak. Ezt az összeget a csapataink 
által megszállva tartott Ipek városának lakossága 
önkéntesen adta össze és a pénzt azzal a ren
deltetéssel adták át a katonai fökormányzóságnak, 
hogy juttassa a magyar katonák özvegyeinek és 
árváinak.

— Tánctanitás. A városunkban is jól 
ismert Mayersberg Frida tánctanitónö mint ér.e- 
sültünk e héten Nagykanizsán kezdi tanításait. 
Kanizsáról hallomásunk szerint Csáktornyára is 
elmegy a tanárnő, Nálunk eddig a háborúban 
tánciskola nem volt, de akadályokba is ütközne 
egy ilyennek megtartása, mert az egyetlen terem, 
ahol azt meglehetne tartani hideg és a fütő és 
világitó anyag beszerzése teljesen lehetetlen 
volna.

— Az Élelmezési hivatal közleményei.
Sertéshizlalás bejelentése. Már közzététetett, hogy 
mindenki tartozik a hizlalás alá veit sertések 
darabszámát bejelenteni. Nehogy a bejelentés 
elmulasztásával elkövetett kihágás megtorlása 
iránt intézkedni kelljen, ezúton ismételten fel- 
hiválik a lakosság, hogy a hizlalás alá vett ser

téseket a hatósági igazolvány felmutatása mellett 
az Élelmezési Hivatalhoz azonnal bejelentse. 
Petroleum Ezúton értesittetnek az érdekeltek, hogy 
gépiisztitás, vagy más üzem célokra csak abban 
a kivételes esetben lehet kőolajat kiszolgáltatni, 
ha az iikter.es iparfelíigyelöség igazolja azt, hogy’ 
a kérelmezett célra más tisztitó anyag, tisztító 
olaj síb. nem használható.

— A csempészet megakadályozása a 
zalai határon. Zalavármegye határszéli falvai- 
ból állandóan több ezer munkás jár át Stájer- 
országba dolgozni, Az Ausztriában dolgozó 
magyar munkasoknak, kik hetenként haza járnak 
munkahelyükre!, joguk volt a saját részükre 
élelmiszereket kivinni Ausztriába. Az országos 
közéle mezési hivatal rájött, hogy ezzel igy módot 
nyújt a csempészetre. Ma tehát újabb rendeletet 
adott ki, amelynek értelmében az Ausztriában 
dolgozó munkások csak vasárnap, vagy hétfőn 
s csak akkor is egy hétre szolgáló clelmicikket 
vihetnek ki a sajat személyük számára. Ezt a 
kivitelt azonban a hatóságok a legszigorúbban 
fogják ellenőrizni.

— A „Vasárnapi Újság'* legutóbbi száma
tele van érdekes képekkel, bemutatja a Buda
pesten levő orosz hadifoglyok karácsony-ünnepét, 
Hatvány Ferencz és Hatvány Khriszta kiállítását, 
érdekes jeleneteket közöl a törökök ázsiai had
műveleteiről, a breszt-litovszki fegyverszüneii 
tárgyalásokról, a budapesti teli sportról. Zádor 
István kiváló művészünk két pompás művészi 
képet rajzolt az olasz harctérről. Az elhunyt 
Kossuth Lajos Tódor emlékét nekrológ és kép 
meg. Szépirodalmi olvasmányok : Szemere György 
nagyon érdekes uj regénye, Jászai-Horváth Elemér 
verse, Bársony István vadászrajza. Arnold Bennett 
rendkívül mulatságos humoros regénye. Egyéb 
közlemények: kép az elsülyedt Inn monitor
kiemeléséről, s a rendes hetirovatok.

— Rókáné őnagysága Budapesten. 
Benedek Elek uj regényt kezd gyermeklapja, a 
Jó Pajtás legújabb újévi számában, pompás, jó
kedvű történet a ravasz Rókánéról, a ki a gyerme
keknek már régi kedves ismerőse s most legújabb 
kalandjaival csengő kacagást fog kelteni a gyermek
szobákban. A Jó Pajtás ugyanez számába verset

Kovácsmühely
mely 18 éve fennél, nagyon 
jó forgalmú, szerszámokkal 
együtt azonnal kiadó. Bő
vebbet üzv. F ehér Antal- 

nénál Alsólendván.

Névjegyek
íz léses kiállításban és 
gyorsan készíttetnek

Balkányi Ernő nyomdájában.

irt Vargha Gyula, mesét Falu Tamás és Kozma 
I nre, érdekes cikket Schöpíiin Aladár, elbeszélést 
Tábori Komé1 Haranghv Jgnö igtni szép képet 
rajzóit A Kis krónika rovat, a rejtvények, szer
kesztői üzenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmat.

A Jó P.ijtás-t I r.vikiin-Tarsnlat adja ki : 
előfizetési ára negyedévre 4 korona, fél évre 8 
korona, égé'/ évre 16 korona Egyes szám ára 
32 filter. Előfizetéseket e,fogad es mutatvány
számokat küld a Jó Pajtás kiad.Ojivatalr Budapest, 
IV.. Egyetem-utca 4.

Szerkesztői üzenetek.
K. üy. Táboriposfa .Yj . ..A kis c /ü s f -ö t  nem 

közölhetjük, miután az írás olvashatatlan. Kérjük a jövő
ben tintával írni. vagy ha ez nem lehetséges a sorokat 
s/e jje lebb  Írni. Várjuk milöhbi további közleményeit, l'd v .

b. B. F e ld p o st 64S. A küldeményt megkaptuk. 
Köszönjük. Kérjük csak tovább folytatni, t'dv.

Lóárverési hirdetmény.
Alulírott parancsnokság'  f. é. február 

hó 3-án reggel ü órakor Nagykanizsán, 
„Hattyú" vendéglő udvarán a Teleki-utón, 
harctérről visszakerült lovakat nyilvános 
árverésen az előirt feltételek mellett a leg
többet ígérőnek elfog adafni.

Felhivatnak mindazok a mezőgazdák, 
akik ilyen lovakra igényt tartanak, hogy a 
jelzett időben az elsőfokú hatóság által ki
állított igazolvánnyal jelenjenek meg.

Azon esetre, ha a lóárverés napjától 
számított 14 napon belül egy megvásárolt 
ló a vevő hibáján kívül elhullana és ezen 
kívül még politikai hatóság által igazol- 
tatik, ezen esetben az illető a legközelebbi 
lóárverésnél egy hasonló kikiáltásit árral 
bíró lovat ingyen fog kapni.

Cs. és kir. Lóértékesitőliely 
parancsnoksága.

Nagykanizsa, 1918. jan. 17.
Hertelendy kapitány.

Rendelje mee,';'i,mik-’1 a h;,rcltici1
----  - - J  — ■ -—  levő férje, fia, testvére,
rokona stl>. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Kézidarálókat,
borpréseket, ekékel, kukoricza- 
m orzsolókat, szecska vágókat
a legerősebb kivitelben, legolcsóbb 
árban szállít:

Lukács Lajos és Társai
Budapest, V., Kálmán-utca 22. szám .

Mezőgazdasági gépek, elektromos, 
műszaki és vegyészeti cikkek vállalata.

Hornyolt cserép, - ■ = 
ssss lapos cserép, faltégTa

kapható s

Billisics J. utóda Kovács Ferenc gőztégla
gyárában, Zalaegerszeg-Ola.

luterurban telefon 41. szám. Táviratcím: Kovács göztéglagyár.

Szállítás bárm ely állom ásra.
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“ uSi ipar és kereskedelem
vata. *

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
KRiZSANICS VIKTOR asztalos és deszkakeres

kedő, Kőt.
HELYBELIEK .

ADUIKUL JÓZSEF cpite-z, epitoH valialko/... 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű it- 

kezest. valamint szakvélemény adasal.
HA DEL HERMÁN bőrkereskedő. K*- /  p-- raktar
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában
DOHR ÍREN divatáru kereskedése Főút, Levasies- 
léle ház Női kalap-üzlet s mindennemű átalakitás

EHMENYl JÁNOS babsütö es me/esknlaesos. 
EPP1NGER SAMU téglagyáros es guzmalomtulajd.
ECKER PÁL kalaposmester kalap-iizlete, Főutca 

Nagv raktár férfi- és fiukalapokban.
FREYER L1POT fűszer-, norinbergi-, diszmü-, 

üveg- és porcellán-kereskedése
FEHEK ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.
GOMBŐSY es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellan-aru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjanos-utca

Özv. GREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és kézikosarak raktam, szeszes italok kismérték- 

beni eladása, a vasútállomás átelleneben.
HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.
HALÁSZ FERENC vendéglős, a Ferer.cy-vendeglö 

bérlője. Jó borok, kitűnő konyha.
HUNYADI SÁNDOR asztalos, Városház-utca. 
KLEIN DÁVID száiiitási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a „Zöldfához.*
LEYASICS VILMA ajánlja fényképészeti műtér-’ 
ntét (Alsólendva, Főút, Arnstein-üzlet átelleneben).
MAY EK ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAUKEK FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Lognagy 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ház

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKU VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RUDAS SÁNDOR cipész.

RITOPER JÁNOS vasúti vendéglős, sertés- és 
marhakereskedő. Vasú ti-utca.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút).
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.__

SCHAFFHAüSKR ENDRE mechanikus.
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STRASSER ERNŐ „Korona*4 nagyvendéglöje
SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás áteilenébcn.

SCHWARCZ ZSIGMOND cipész Föut, Kopeczki- 
féle ház. Elvállal uj munkát, úgyszintén javítást.
TITLER ANTAL szíjgyártó-mester, Kanizsai-utca 

TE1CHMANN HENRIK s/ikvizgyára, Főutca 
TOMKA GYÖRGY vas- es füszerkereskedése 
TIVADAR FERENC vas- os füsz<Tke:vskcde>» 

TAKÁTS FERENC/f asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedésc. mész- •■.- 

eement-rakíára es cement-aru készítésé.
„URANIA44 mozgószinház az ernyőgyár épülete
ben. Hetenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Eiad szőlőoltvá

nyokat a legjobb fajokban.
YLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca.

M OKI.MÁN BENŐ röí'ös- es divatáru-kereskedése. 
WEISZ LIPOT divatárukereskedése s cipöraktára 

\\ ALI ERSDORFER ADOLF mészáros.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 

BERÉN\ I ISTV ÁN kereskedő Lendvavásárhely. 
CSEKE KAROLY '"Sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DUMA JÓZSEF vmidcgl ős Lendvavásárhely 
DZSL BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy. 
EPPINGER SALAMON cs FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
LPI INGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.
ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. 
Fl K>l  ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

H RST ADOLF \ end< glős Rí dics. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornván. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FUCHS SÁNDOR cipész Csesztreg. 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 
GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
HERCZ MÓR kereskedő Szentgyörgyvölgy. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celidömölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF vegyes- es bőrkeres

kedése Murarév.
HOSSZÚ KÁROLY malombér.ö Kerkaszentkirály 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg, Sopronm.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu
KOI.LEK J.-iNOS vegyeskereskedő üöntérházu

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerekpár- és varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KORÉN MÁR I ON kereskedő Lendvaerdő.
KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva- 

ftosszufaiu.
ltj KOVÁCS ISTVÁN fényképészeti műterme 

C sáktornya.
KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős. Dobri. 

KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna 
LACHKNRACHER JÓZSEF kereskedő Zaiabaksa 

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely
M1LHOFER TESTVÉREK vegyeskereskedest 

Lendvavasarheiy.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszeraaheiy. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
MARTON JÓZSEFNÉ kereskedő Lentikápolna. 
NEUBAUER PETER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMEIT! ISTVÁN esorepos-m. es tetőfedő Bősznek 
PoLLAK SAMU vendéglős Muraneiy (Dekiezsm.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjániiáza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor 

p. Felsökirályfalva
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Znlabaksat.. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Feisőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBLL KAROLY vendéglős Radumos.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjnnfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasarheiy. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SZIGETI EMIL vendéglős Szentgyörgyvölgy.
SPIEGEL ADOLF nagyvendéglöje Lenti. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Feisőszemenye. 
TLKNAl ER R kedö cs vendéglős Murarév
TOKA LAJOS műmaima s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornva.

legolcsóbb árban  szállít

Balkányi Ernő, Alsólendva.

40
A m agyar és külföldi regényirodalom  legjobb, legkiválóbb term ékei m esésen  olcsó árért!

Minden füzet egv be- |k a  I I | I f S  LZ LZ Z S  N I  V \ /  C , ,  Minden kéthétben egy
fejezett teljes regény!, ^ I V I  I l—  L _  I \ * J  | \  l \ \ m J  l \ l  T  V  L .  regény jelenik meg! 40

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Brúdy, Pékár, Holtai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 40 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


